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GENERAL TERMS AND CONDITIONS OF SALE 

 

THESE GENERAL TERMS AND CONDITIONS OF SALE 

ARE ENTERED INTO BY AND BETWEEN THE 

COMPANY NAMED WACKER MEXICANA, S.A. de C.V. 

(HEREINAFTER “WAMEX”), AS THE SELLING PARTY, 

AND THE PARTY OR COMPANY IDENTIFIED AS THE 

“BUYER” EITHER ON THESE TERMS AND CONDITIONS 

OR ON THE PRICE LIST, PRICE AGREEMENT OR 

OTHER DOCUMENTATION TO WHICH THESE TERMS 

ARE ATTACHED (HEREINAFTER “THE BUYER" AND, 

JOINTLY WITH WAMEX THE “PARTIES”), AS THE 

BUYER PARTY.   

 

1.- PURPOSE.  These General Terms and Conditions govern 

all purchase orders and other contracts (collectively, the 

“Agreement”) by means of which BUYER purchases products 

(collectively, the “Products”) from WAMEX. All other terms 

of sale in any purchase order, order confirmation, invoice or 

any other document are rejected, unless specifically accepted 

by WAMEX, either in writing or by performance of such terms 

of sales.  

 

 

2.- OFFERS, PURCHASE ORDERS.  Offers made by 

WAMEX shall always be deemed non – binding unless they are 

expressly marked as binding.  BUYER purchase orders shall 

become binding between the Parties only upon written 

confirmation of the purchase order by WAMEX with estimated 

delivery dates included.  

 

3.- DELIVERY ACCEPTANCE.  Unless otherwise agreed in 

written, the Product will be delivered CIP (Incoterms 2020) 

from WAMEX’s place of shipment, unless otherwise agreed in 

a specific purchase order.  Delivery dates indicated by 

WAMEX are good faith estimates only and shall be non-

binding.  WAMEX shall not be in default of delivery,  under 

these Terms and Conditions if WAMEX’s suppliers fail to 

deliver in a proper or timely manner due to reasons non-

attributable to WAMEX.  WAMEX shall be entitled to make 

partial deliveries provided that the acceptance of such partial 

deliveries does not cause unreasonable hardship on BUYER 

and, in particular, so long as such partial delivery does not 

impose significant additional expenditure or significant 

additional cost on BUYER (unless WAMEX agrees to bear 

such cost). Each partial delivery may be invoiced separately 

and each invoice shall be paid by BUYER pursuant to these 

Terms and Conditions. 

 

 

4.- INSPECTION. BUYER is responsible for ensuring all 

Products received conforms to the Agreement. BUYER shall 

promptly, and in any event prior to use and/or comingling, with 

other materials or substances, inspect Product shipments for 

any damage to packaging, shortage or non-conformance to this 

Agreement. All claims for damages resulting from deficient 

packaging, shortage or non-conformance which could 

reasonably be discovered in the course of such investigation 

shall be waived unless BUYER notifies WAMEX, in writing, 

within thirty (30) days of delivery, describing the non-

conformity with reasonable specificity. Failure to promptly 

inspect the Product and to timely notify WAMEX in writing of 

non-conforming Product constitutes a waiver of the non-

conformity. BUYER shall do all that is necessary or desirable 

to preserve nonconforming Product for inspection and testing, 

to avoid incurring damage for any nonconforming Product, to 

cooperate with WAMEX in implementing the remedies under 

this Agreement, and to protect nonconforming Product until 

WAMEX has agreed to the disposition or care of the 

nonconforming Product. 

 

 

 

  TÉRMINOS Y CONDICIONES GENERALES DE VENTA 

 

LOS PRESENTES TÉRMINOS Y CONDICIONES GENERALES 

DE VENTA SON SUSCRITOS Y ACORDADOS POR LA 

EMPRESA DENOMINADA WACKER MEXICANA, S.A. de 

C.V. (EN LO SUCESIVO “WAMEX”), COMO PARTE 

VENDEDORA, Y LA COMPAÑÍA IDENTIFICADA COMO 

“COMPRADORA” EN ESTOS TÉRMINOS Y CONDICIONES O 

EN LA LISTA DE PRECIOS, EL ACUERDO DE PRECIOS U 

OTRA DOCUMENTACIÓN A LA QUE ESTOS TÉRMINOS SE 

ENCUENTREN ADJUNTOS, (EN LO SUCESIVO “LA 

COMPRADORA" Y, JUNTO CON WAMEX, LAS “PARTES”), 

COMO PARTE COMPRADORA. 

 

1.- OBJETO.  Estos Términos y Condiciones Generales regirán todas 

las órdenes de compra y cualesquier otros convenios 

(colectivamente, el “Convenio”), por virtud de los cuales LA 

COMPRADORA adquiera productos (los “Productos”) de 

WAMEX. Cualesquiera otros términos de venta en una orden de 

compra, confirmación de orden, factura o cualquier otro documento 

serán rechazados, salvo que sean aceptados específicamente por 

WAMEX, ya sea por escrito o mediante el cumplimiento de dichos 

términos de venta. 

 

2.- OFERTAS, ÓRDENES DE COMPRA.  Las ofertas hechas por 

WAMEX se considerarán no vinculantes, a menos que en alguna 

oferta se indique expresamente que deberá considerarse vinculante.  

Las órdenes de compra de LA COMPRADORA se volverán 

vinculantes para las Partes una vez que WAMEX confirme la orden 

de compra por escrito, incluyendo las fechas estimadas de entrega.  

 

3.- ACEPTACIÓN DE LA ENTREGA.  Salvo pacto escrito en 

contrario el Producto será entregado CIP (Incoterms 2020 Carriage 

and Insurance Paid) desde el punto de expedición de WAMEX, 

salvo pacto en contrario previsto en una orden de compra en 

específico.  Las fechas de entrega indicadas por WAMEX son  

únicamente estimadas de buena fe y no serán vinculantes.  

WAMEX no incurrirá en incumplimiento bajo estos Términos y 

Condiciones cuando los proveedores de WAMEX omitan entregar 

los Productos de manera adecuada y oportuna por razones no 

imputables a WAMEX. WAMEX tendrá derecho a realizar 

entregas parciales, siempre y cuando la aceptación de tales entregas 

parciales no ocasione un inconveniente sustancial a LA 

COMPRADORA y, particularmente, en tanto que dicha entrega 

parcial no imponga un gasto o costo adicional significativo a LA 

COMPRADORA (a menos que WAMEX convenga en asumir ese 

costo). Cada entrega parcial podrá ser facturada por separado y 

cada factura deberá ser pagada por LA COMPRADORA conforme 

a lo establecido en estos Términos y Condiciones. 

 

4.- INSPECCIÓN. LA COMPRADORA será responsable de 

asegurarse de que todos los Productos recibidos se ajusten al 

Convenio. LA COMPRADORA deberá inspeccionar los Productos 

inmediatamente, y en cualquier caso antes del uso y/o mezcla con 

otros materiales o sustancias, para verificar posibles daños en el 

embalaje, faltantes o la no conformidad con el presente Convenio. 

Todas las reclamaciones por daños derivados de deficiencias en el 

embalaje, faltantes o no conformidad que pudiera(n) razonablemente 

detectarse en el curso de dicha investigación se tendrán por 

renunciadas, a menos que LA COMPRADORA lo notifique a 

WAMEX, por escrito, dentro de los treinta (30) días posteriores a la 

entrega de los Productos en cuestión, describiendo la no 

conformidad de manera razonablemente específica. La omisión en la 

inspección oportuna de cualquier Producto y en la notificación a 

WAMEX por escrito sobre la no conformidad del Producto 

constituirá una renuncia a reclamar la no conformidad. LA 

COMPRADORA hará todo lo que sea necesario o conveniente en 

aras de conservar el Producto con el que no esté conforme para su 

inspección y pruebas, debiendo cooperar con WAMEX en la 

implementación de soluciones conforme a este Convenio, y proteger 

el Producto con el que no esté conforme hasta que WAMEX haya 

consentido a la disposición o el manejo de dicho Producto. 
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5.- PRICES, PRICE ADJUSTMENT. Unless otherwise agreed 

in writing, price lists are for informational purposes only;. 

Current prices for Product will be provided to BUYER when it 

places an order, and will become binding on WAMEX at the 

time a purchase order is confirmed.  Prices shall be CIP 

(Incoterms® 2020) from WAMEX’s place of shipment, unless 

otherwise agreed in a specific purchase order. Any applicable 

sales or value added tax shall be calculated separately at the 

legal rate valid at the respective time and shall be paid by 

BUYER.  WAMEX reserves the right to implement price 

adjustments from time to time. 

 

 

6.- PAYMENT, DEFAULT OF PAYMENT. Unless otherwise 

agreed in writing, invoices shall be paid within 30 days of 

delivery and receipt of invoice without deduction and are 

payable via bank transfer into one of the accounts indicated by 

WAMEX. Unless otherwise agreed, payments shall be made in 

U.S. Dollars. Place of fulfillment shall be the registered office 

of WAMEX.  If BUYER is late with payments, it shall be in 

default without further reminder or notice of default. The 

timeliness of payment shall be determined by the date on which 

the invoiced amount is received on the account indicated.  

Interest will be charged at a rate of 1% (one percent) per month 

on all balances outstanding passed the ir due date. 

 

 

7.- DEFAULTS.  BUYER will be in default of this Agreement 

if any of the following have occurred; (1) if BUYER becomes 

insolvent, makes a transfer in fraud of creditors or makes an 

assignment for the benefit of creditors, or admits in writing its 

inability to pay its debts when due, or if any bankruptcy or 

insolvency proceeding against the BUYER is initiated; (2) 

Buyer fails to pay any invoices issued by WAMEX pursuant to 

the Agreement within the time specified; (3) WAMEX has 

reasonable doubts as to BUYER’s financial ability or is 

insecure that payments may not be made by the BUYER; or (4) 

BUYER is otherwise in breach of this Agreement. If BUYER 

defaults, WAMEX may: (a) stop extending credit or change 

credit terms to BUYER for the purchase of Products; (b) 

suspend further deliveries until any defaults have been cured 

and WAMEX has received assurances of future performance 

satisfactory to WAMEX; (c) suspend performance of the 

Agreement, (d) terminate this Agreement, and/or (e) pursue any 

other right or remedy available at law or in equity. Buyer’s 

default under this or any other agreement between BUYER and 

WAMEX shall be deemed a default under all agreements 

between BUYER and WAMEX until such default is cured. 

Each of the rights and remedies reserved to WAMEX in this 

clause shall be cumulative, and WAMEX assertion of any right 

or remedy shall not preclude WAMEX’ assertion of any other 

rights or remedies. 

 

 

 

 

 

 

 

8.- WARRANTIES. BUYER’S REMEDY; WAMEX’S 

LIABILITY LIMITATION. BUYER is responsible for 

ensuring that the Product and specifications are adequate for 

BUYER’s needs. Any Product specification changes shall not 

bind WAMEX unless agreed in writing. WAMEX warrants that 

the Product will, at the time of delivery to BUYER, be within 

the upper and lower limits of those technical data fields 

reflected on the Certificate of Analysis and/or Inspection 

Certificate, as applicable, which accompanies the delivery of 

such Product. WAMEX EXPRESSLY DISCLAIMS ALL 

OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, 

INCLUDING WARRANTIES OF MERCHANTABILITY 

AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  BUYER’s 

exclusive remedy for non-conforming Product shall be, at 

WAMEX’s option, replacement of the non-conforming Product 

at WAMEX’s CIP point or refund of the purchase price. All 

5.- PRECIOS; AJUSTE DE PRECIOS. Salvo pacto escrito en 

contrario, la lista de precios es solamente para fines informativos. 

Los precios vigentes de los Productos serán proporcionados a LA 

COMPRADORA al realizar su pedido y se volverán obligatorios 

para WAMEX una vez que confirme la orden de compra. Los precios 

serán CIP (Carriage and Insurance Paid) –(Incoterms® 2020) desde 

el punto de expedición de WAMEX, salvo pacto en contrario 

previsto en una orden de compra en específico. Cualquier impuesto 

aplicable sobre ventas o al valor agregado se calculará por separado, 

a la tasa legal vigente en el momento respectivo, y deberá ser pagado 

por LA COMPRADORA. WAMEX se reserva el derecho a efectuar 

ajustes de precios de tiempo en tiempo. 

 

6.- PAGO; INCUMPLIMIENTO DEL PAGO. Salvo acuerdo en 

contrario por escrito, las facturas deberán pagarse dentro de los 30 

días posteriores a la entrega y la recepción de la factura, sin aplicar 

deducción alguna, mediante transferencia bancaria a una de las 

cuentas indicadas por WAMEX. Salvo acuerdo en contrario, los 

pagos se realizarán en Dólares Estadounidenses. El lugar de pago 

será el domicilio social de WAMEX. Si LA COMPRADORA se 

retrasa en los pagos, incurrirá en incumplimiento sin necesidad de 

aviso o notificación de incumplimiento alguna. El cumplimiento en 

el pago será determinado por la fecha en que se reciba el importe 

facturado en la cuenta indicada. Se cobrarán intereses a una tasa del 

1% (uno por ciento) mensual sobre todos los saldos vencidos. 

 

 

7.- INCUMPLIMIENTOS.  LA COMPRADORA incurrirá en 

incumplimiento del presente Convenio en cualquiera de los 

siguientes casos: (1) si LA COMPRADORA se encuentra en estado 

de insolvencia, realiza una transferencia en perjuicio de acreedores 

o efectúa una cesión en beneficio de acreedores, admita por escrito 

su incapacidad para pagar sus deudas al vencimiento, o si se inicia 

un procedimiento de concurso mercantil en contra de LA 

COMPRADORA,; (2) si LA COMPRADORA omite pagar 

cualquiera de las facturas emitidas por WAMEX conforme al 

Convenio dentro del plazo especificado; (3) si WAMEX tiene dudas 

razonables respecto a la capacidad financiera de LA 

COMPRADORA o sospeche que existe la posibilidad de que los 

pagos pendientes o programados o serán cubiertos por LA 

COMPRADORA; o (4) si LA COMPRADORA incumpla, de 

cualquier otro modo, las disposiciones del Convenio.  En caso de 

incumplimiento por parte de LA COMPRADORA, WAMEX podrá: 

(a) abstenerse de otorgar crédito o modificar los términos de crédito 

a la COMPRADORA para la compra de Productos; (b) suspender 

entregas ulteriores hasta que se hayan subsanado los 

incumplimientos y WAMEX reciba, a su entera satisfacción, 

garantías de desempeño futuro; (c) suspender la ejecución del 

Convenio, (d) dar por terminado este Convenio, y/o (e) hacer valer 

cualquier otro derecho o recurso disponible conforme a derecho o la 

equidad. El incumplimiento de LA COMPRADORA bajo cualquier 

Convenio o acuerdo entre LA COMPRADORA y WAMEX se 

considerará como un incumplimiento de todos los Convenios entre 

LA COMPRADORA y WAMEX hasta que el mismo haya sido 

subsanado. Cada uno de los derechos y recursos reservados a 

WAMEX en esta cláusula serán acumulativos, y el ejercicio de 

cualquier derecho o recurso no impedirá que WAMEX haga valer 

cualesquiera otros derechos o recursos. 

 

8.- GARANTÍAS. RECURSO DE LA COMPRADORA; 

LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD DE WAMEX. LA 

COMPRADORA será responsable de asegurarse de que los 

Productos y sus especificaciones se adecúen a sus necesidades. 

Ningún cambio en las especificaciones de los Productos será 

vinculante para WAMEX, a menos que se acuerde por escrito. 

WAMEX garantiza que, al momento de su entrega a LA 

COMPRADORA, el Producto estará dentro de los límites superior 

e inferior de aquellos campos de datos técnicos reflejados en el 

Certificado de Análisis y/o en el Certificado de Inspección, según 

sea el caso, que acompañe la entrega de dicho producto. WAMEX 

EXPRESAMENTE DESCONOCE TODAS LAS OTRAS 

GARANTÍAS EXPRESAS O IMPLÍCITAS, INCLUYENDO 

LAS GARANTÍAS DE COMERCIABILIDAD Y DE 

IDONEIDAD DE LOS PRODUCTOS PARA UN PROPÓSITO 

ESPECÍFICO. El único recurso de LA COMPRADORA para 
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other remedies of BUYER are hereby excluded and waived 

expressly by the BUYER.  Notwithstanding anything herein to 

the contrary, WAMEX’s aggregate liability hereunder shall be 

limited to the price for the quantity of the Product causing the 

occurrence from which Buyer claims damages, and in no event 

shall WAMEX’ total liability hereunder for the sale of Products 

or otherwise exceed U.S.$100,000. In no event will WAMEX 

be liable to BUYER for any special, indirect, incidental, 

consequential or exemplary damages in connection with, or 

arising out of, this Agreement, whether based in tort or contract, 

or for lost profits, lost sales or otherwise, and whether or not 

BUYER has been advised of the possibility of such damages. 

All legal proceedings by BUYER relating to the Product must 

be brought within one (1) year from its delivery, and BUYER 

waives all legal proceedings not brought within such period and 

all claims and defenses that could have been asserted in such 

proceedings. BUYER assumes all risk of liability, in contract 

or tort, for consequential damages, property damage, and 

personal injury arising in any way from BUYER’s 

transportation and storage of the Product and its containers, use 

of the Product, including using the Product in manufacturing, 

combining the Product with other substances, incorporating the 

Product in BUYER’s product, selling BUYER’s product, and 

disposing of the Product and its containers. Except if there is 

any WAMEX’ willful misconduct, BUYER shall indemnify, 

defend, and hold WAMEX and its employees, shareholders, 

parents, subsidiaries, agents and affiliates harmless from all 

claims arising out of or in connection with this Agreement 

(including claims for personal injury, property damage, breach 

of contract, negligence, strict liability and intellectual property 

infringement) and the costs and expenses (including reasonable 

attorney’s fees and other legal expenses) arising out of such 

claims. This provision shall survive termination of this 

Agreement. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

9.- FORCE MAJEURE. WAMEX shall not be liable for the 

delay of or failure to meet its obligations under this Contract, 

or the consequences to BUYER resulting from any event 

beyond WAMEX’ control, including but not limited to: 

inability to obtain (on terms deemed economically and 

commercially reasonable by WAMEX) raw materials, fuel, 

utilities, or transportation; fire, floods, inclement weather and 

other acts of God; strikes, lockouts and other work stoppages;  

pandemics, wars; sabotage; accidents; plant shut down; 

equipment failure; currency fluctuation or manipulation; 

production decisions not made by WAMEX; and voluntary or 

involuntary compliance with any law. During the period of 

delay resulting from any of these events, WAMEX is relieved 

from its obligations hereunder and may allocate available 

Product in a fair and reasonable manner among all BUYERS 

(including WAMEX’ affiliates) as WAMEX determines in its 

sole discretion, without the obligation to obtain cover, or 

similar products, from other sources. WAMEX shall have the 

right to satisfy its own requirements and the requirements of its 

parent, subsidiary and affiliate companies first. WAMEX shall 

endeavor to, but has no obligation to, provide notice of any such 

shortages by issuing a notice of allocation, which may include 

Product allotment and/or caps. 

 

 

10.- PROPRIETARY RIGHTS. All designs, drawings, 

specifications, samples and such other proprietary information 

made available by WAMEX shall be and remain the legal 

property of WAMEX, and shall be held strictly confidential by 

BUYER. BUYER acknowledges WAMEX’ right to injunctive 

relief with respect to the foregoing. BUYER will cease to use 

such proprietary information upon termination of this 

Productos no conformes será, a discreción de WAMEX, el 

reemplazo del Producto no conforme en el punto C.I.P. de 

WAMEX o el reembolso del precio de compra. Cualesquiera otros 

recursos de LA COMPRADORA quedan excluidos y son 

renunciados por LA COMPRADORA expresamente en este acto. 

Sin perjuicio de cualquier disposición en contrario, la 

responsabilidad total de WAMEX conforme al presente se limitará 

al precio de la cantidad del Producto que genere el incidente por el 

cual LA COMPRADORA reclame daños y, en ningún caso, la 

responsabilidad total de WAMEX por la venta de Productos o de 

otro modo superará los $100,000 dólares americanos. En ningún 

caso, WAMEX será responsable frente a LA COMPRADORA por 

cualquier daño indirecto, emergente, consecuencial, o punitivo 

relacionado con, o derivado de, este Convenio, ya sea basado en 

un perjuicio legal o contractual, o por lucro cesante, ventas 

perdidas u otro(a), y ya sea que LA COMPRADORA haya sido 

advertida o no sobre la posibilidad de tales daños. Todos los 

procedimientos legales por parte de LA COMPRADORA 

referentes a cualquier Producto deberán ser interpuestos dentro del 

plazo de un (1) año a partir de su entrega, y LA COMPRADORA 

renuncia a todos los procesos legales no promovidos durante dicho 

período y a todas las reclamaciones y las defensas que podría haber 

hecho valer en tales procedimientos. LA COMPRADORA asume 

todo el riesgo de responsabilidad civil, contractual o 

extracontractual, por daños  consecuenciales, daños materiales y 

lesiones personales que surjan de cualquier manera por el 

transporte y el almacenaje del Producto y sus recipientes, el uso 

del producto, incluyendo la utilización del Producto en la 

fabricación, la combinación del Producto con otras sustancias, la 

incorporación del Producto al producto de LA COMPRADORA, 

la venta del producto de LA COMPRADORA, y el desechamiento 

del Producto y sus contenedores. Salvo que exista conducta dolosa 

de WAMEX, LA COMPRADORA deberá indemnizar, defender 

y sacar en paz y a salvo a WAMEX y a sus empleados, accionistas, 

compañías controladoras, subsidiarias, agentes y filiales de todas 

las reclamaciones que surjan de o en conexión con este Convenio 

(incluidas las demandas por lesiones personales, daños materiales, 

violación del Convenio, negligencia, responsabilidad objetiva e 

infracción de la propiedad intelectual) y los costos y gastos 

(incluidos los honorarios razonables de abogados y otros gastos 

legales) que deriven de tales reclamaciones. Esta disposición 

sobrevivirá a la terminación del presente Convenio. 

 

9.- FUERZA MAYOR. WAMEX no será responsable del retraso en 

el cumplimiento o del incumplimiento de sus obligaciones bajo el 

presente Convenio ni las consecuencias para LA COMPRADORA 

que resulten de cualquier evento fuera del control de WAMEX, 

incluyendo pero sin limitarse a: incapacidad para obtener (en 

términos considerados económica y comercialmente razonables por 

WAMEX) materias primas, combustible, servicios públicos o 

transporte; incendio, inundaciones, inclemencias del tiempo y otros 

casos fortuitos; huelgas, pandemias, cierres patronales y otros paros 

laborales; guerras, sabotaje; accidentes; cierre de planta; falla en 

equipo; fluctuaciones o manipulaciones cambiarias; decisiones de 

producción que no sean realizadas por WAMEX, así como el 

cumplimiento voluntario o involuntario de cualquier ley. Durante el 

período de retraso derivado de cualquiera de estos eventos, WAMEX 

quedará liberada de sus obligaciones conforme al presente y podrá 

distribuir el Producto disponible de una manera justa y razonable 

entre todos los COMPRADORES (incluyendo a las filiales de 

WAMEX'), según lo determine WAMEX a su entera discreción, sin 

estar obligado a obtener cobertura o productos similares de otras 

fuentes. WAMEX tendrá el derecho de satisfacer primero sus 

necesidades y las de sus accionistas, subsidiarias y afiliadas. 

WAMEX deberá intentar, pero no estará obligado a, dar aviso de 

cualquier deficiencia mediante la entrega de un aviso de colocación, 

el cual podrá incluir la asignación de Productos y/o límites máximos.  

 

10.- DERECHOS DE PROPIEDAD. Todos los diseños, dibujos, 

especificaciones, muestras y aquella otra información privilegiada 

puestos a disposición de LA COMPRADORA por WAMEX son y 

seguirán siendo propiedad legal de WAMEX, debiendo mantenerlos 

LA COMPRADORA en estricta confidencialidad. LA 

COMPRADORA reconoce a WAMEX su derecho a desagravio por 

mandato judicial con respecto a lo anterior. LA COMPRADORA 
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Agreement and will promptly return to WAMEX any and all 

such designs, drawings, specifications, and all other 

confidential information and data furnished. 

 

 

11.- OFFSETTING AND RIGHT OF RETENTION. BUYER 

shall not be entitled to either offset or exercise its right of 

retention on account of counterclaims which are contested or 

not yet stated as legally binding in a definitive and non-

appealable ruling.    Furthermore, BUYER shall not be entitled 

to exercise its right of retention to the extent that the 

counterclaims are not based on the same contractual 

relationship. 

 

12.- ASSIGNMENTS. BUYER shall not be entitled to assign 

any of its rights and duties in conjunction with this Agreement 

or deliveries hereunder, either in part or in full, without 

obtaining prior written approval by WAMEX. WAMEX shall 

be entitled to assign its rights and duties in conjunction with 

deliveries particularly to affiliated companies. 

 

13.- MODIFICATIONS TO THIS AGREEMENT. No 

modification, release, or discharge of this Agreement or waiver 

of any of its provisions shall be valid or obligatory, unless made 

through a written amendment to this Agreement executed by 

the BUYER and WAMEX. 

 

14.- TERM. This Agreement shall apply only as to purchase 

orders submitted by BUYER and confirmed by WAMEX, but 

otherwise shall be in effect until either party terminates it by 

giving written notice to the other, 60 (sixty) calendar days prior. 

However, upon termination, the Parties shall fulfill each and 

every one of their pending obligations as of the termination date 

of this Agreement. 

 

 

15.- ENTIRE AGREEMENT.  This Agreement contains the 

entire agreement between the parties with respect to the matters 

contained herein and cancels all contracts, negotiations, 

agreements, prior written between the parties regarding the 

subject matter of this Agreement. 

 

16.- APPLICABLE LAW AND JURISDICTION. This 

Agreement shall be subject to Mexican law. The Parties 

expressly submit any dispute, controversy or claim arising out 

of or relating to this Agreement or the breach, termination or 

invalidity thereof, to the jurisdiction of the courts sitting in 

Mexico City. The Parties hereby waive any jurisdiction that 

may correspond to them in the future by reason of their present 

or future domiciles or any other reason. 

 

 

17.- NOTICES. All notices and other communications and 

legal notifications related to the Agreement shall be in writing 

and they shall be personally delivered, transmitted by electronic 

communication, or transmitted by registered or certified mail, 

with postage prepaid, with return receipt requested, or by 

express courier, at the option of the party that gives the notice, 

addressed as follows: 

 

If sent to BUYER: 

________________________________________ 

Address:  ________________________________ 

________________________________________ 

Attention   ____________________________ 

Email Address: ___________________________ 

 

If sent to WAMEX: 

WACKER MEXICANA, S.A. de C.V. 

Address: Av. Insurgentes Sur No. 2453, 

Torre Murano, Oficina 10-01, 01090, 

Mexico City. 

Attention:  Managing Director  

 

With copy to: WACKER MEXICANA, S.A. de C.V. 

dejará de utilizar dicha información privilegiada a la terminación de 

este Convenio y devolverá sin demora a WAMEX cualesquiera de 

tales diseños, dibujos, especificaciones y demás información 

confidencial y datos proporcionados.  

 

11.- COMPENSACIÓN Y DERECHO DE RETENCIÓN.  LA 

COMPRADORA no tendrá derecho a compensar o a ejercer su 

derecho de retención con motivo de contrademandas disputadas o 

que aún no hayan sido objeto de sentencias definitivas. Asimismo, 

LA COMPRADORA no tendrá derecho a ejercer su derecho de 

retención hasta el punto en que las contrademandas no se basen en la 

misma relación contractual. 

 

 

12.- CESIONES. LA COMPRADORA no tendrá derecho a ceder 

ninguno de sus derechos y obligaciones en relación con este 

Convenio o con las entregas conforme al mismo, ya sea parcial o 

totalmente, sin obtener la aprobación previa por escrito de WAMEX. 

WAMEX tendrá derecho a ceder sus derechos y obligaciones con 

respecto a las entregas, particularmente a compañías filiales. 

 

13.- MODIFICACIONES A ESTE CONVENIO. Ninguna 

modificación al, liberación o exención del, presente Convenio o la 

renuncia de cualquiera de sus disposiciones será válida u obligatoria, 

salvo que se realice a través de una modificación por escrito a este 

Convenio suscrita por LA COMPRADORA y WAMEX. 

 

14.- PLAZO.  Este Convenio se aplicará solamente en lo relativo a 

órdenes de compra presentadas por LA COMPRADORA y 

confirmadas por WAMEX, pero por lo demás estará en vigor hasta 

que cualquiera de las partes lo de por terminado, mediante 

notificación por escrito a la otra parte con 60 días (sesenta) días 

naturales de antelación. Sin embargo, a la fecha de su terminación, 

las Partes deberán cumplir todas y cada una de sus obligaciones 

pendientes conforme a este Convenio. 

 

15.- ACUERDO ÍNTEGRO.  Este Convenio contiene el acuerdo 

íntegro entre las partes respecto a los asuntos previstos en el mismo 

y deja sin efecto todos los contratos, negociaciones, acuerdos y 

escritos previos(as) entre las partes en relación con la materia objeto 

del presente. 

 

16.- LEGISLACIÓN APLICABLE Y JURISDICCIÓN. El presente 

Convenio se regirá por las leyes de México. Las partes someten 

expresamente cualquier disputa, controversia o reclamo que surja de 

o en conexión con este Convenio, o con la violación, rescisión o 

invalidez del mismo, a la jurisdicción de los tribunales con asiento 

en la Ciudad de México. Las Partes renuncian por el presente a 

cualquier jurisdicción que pudiese corresponderles en el futuro por 

razón de sus domicilios presentes o futuros o por cualquier otro 

motivo. 

 

17.- AVISOS. Todos(as) los avisos y otras comunicaciones y 

notificaciones legales relacionadas con el Convenio se harán por 

escrito, y serán entregados(as) personalmente, transmitidos(as) 

mediante comunicación electrónica, o remitidos(as) por correo 

certificado o registrado, con el porte prepagado y acuse de recibo 

solicitado, o mediante servicio de mensajería exprés, a elección de la 

parte que otorgue los avisos, dirigidos(as) como sigue: 

 

Si son remitidos a LA COMPRADORA: 

________________________________________ 

Domicilio: ________________________________ 

________________________________________ 

Atención:   

Correo Electrónico: ___________________________ 

 

Si son remitidos a WAMEX: 

WACKER MEXICANA, S.A. de C.V. 

Domicilio: Av. Insurgentes Sur No. 2453, 

Torre Murano, Oficina 10-01 

Ciudad de México 

Atención: Director Ejecutivo  

 

Con copia para: WACKER MEXICANA, S.A. de C.V. 
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WACKER MEXICANA, S.A. de C.V. 

Address: Av. Insurgentes Sur No. 2453, 

Torre Murano, Oficina 10-01, 01090, 

Mexico City. 

Attention  ______________________________ 

Email Address:  ____________________________ 

 

Notices shall be deemed to have been given on the date of their 

receipt, if delivered personally or if delivered by registered mail 

with return receipt requested, or on the next business day after 

their transmission if transmitted email, with an appropriate 

evidence of the transmission. Any party hereto may change its 

address for purposes hereof, by notice to the other party hereto. 

 

 

18.- MISCELLANEOUS.  This Agreement may be executed in 

English and Spanish versions. Regardless of the foregoing, in 

the event of any difference between both versions, the Spanish 

version shall prevail.  Should individual provisions of this 

Agreement be or become null and void, the validity of the 

remaining provisions shall prevail. 

 

 

Both parties, after having read this Agreement and fully 

understanding its contents and the extent of the obligations 

hereunder, sign it by duplicate on _________ 20___. 

 

________________________________________________ 

(Buyer) 

 

By:  ____________________________________________ 

 

________________________________________________ 

(Print or type name) 

 

Title:  ___________________________________________ 

 

WACKER MEXICANA, S.A. de C.V. 

(Seller) 

 

By:  _____________________________________________ 

 

_________________________________________________ 

(Print or type name) 

 

Title:  ___________________________________________  

 

WACKER MEXICANA, S.A. de C.V. 

(Seller) 

 

By:  _____________________________________________ 

 

_________________________________________________ 

(Print or type name) 

 

Title:  ___________________________________________  

 

WACKER MEXICANA, S.A. de C.V. 

Domicilio: Av. Insurgentes Sur No. 2453, 

Torre Murano, Oficina 10-01 

Ciudad de México 

Atención: ___________________________ 

Correo Electrónico: ___________________________ 

 

Se considerará que los avisos han sido dados en la fecha de su recibo 

si son entregados personalmente o entregados por correo registrado 

con acuse de recibo solicitado, y si son transmitidos por correo 

electrónico, con una prueba apropiada de la transmisión, el día hábil 

siguiente al de su transmisión. Cualquiera de las partes podrá 

cambiar su domicilio para los efectos del presente, mediante aviso 

otorgado a la otra Parte. 

 

18.- DISPOSICIONES VARIAS.  El presente Convenio podrá ser 

suscrito en versiones en inglés y en español. No obstante lo anterior, 

en caso de cualquier diferencia entre ambas versiones, la versión en 

español prevalecerá. Si cualquiera de las estipulaciones del presente 

Convenio fuese o se volviese inválida, la validez de las disposiciones 

restantes subsistirá. 

 

 

Ambas partes, habiendo leído el Convenio y comprendido 

íntegramente su contenido y el alcance de las obligaciones que 

contraen, lo firman por duplicado el _________ de 20___. 

 

________________________________________________ 

(Comprador) 

 

Por:  ____________________________________________ 

 

________________________________________________ 

(Imprimir o escribir nombre) 

 

Título:  __________________________________________ 

 

WACKER MEXICANA, S.A. de C.V. 

(Vendedor) 

 

Por:  _____________________________________________ 

 

_________________________________________________ 

(Imprimir o escribir nombre) 

 

Título:  __________________________________________  

 

WACKER MEXICANA, S.A. de C.V. 

(Vendedor) 

 

Por:  _____________________________________________ 

 

_________________________________________________ 

(Imprimir o escribir nombre) 

 

Título:  __________________________________________  

   

 


